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  رات التي اعتمدها مؤتمر الدول الأطراف القرارات والمقرَّ    
      في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد

      القرارات  - ألف  
    ٥/١لقرار ا    
  تعزيز فعالية التعاون في مجال إنفاذ القانون على كشف جرائم الفساد     

      في إطار اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد
   الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،إنَّ مؤتمر  
ــستذكر   ــة  إذْ ي ــرة الفرعي ــادة  ) ب( الفق ــم المتحــدة لمكافحــة    ١مــن الم ــة الأم  مــن اتفاقي
 علــى أنَّ أحــد الأغــراض الرئيــسية للاتفاقيــة هــو تــرويج وتيــسير ودعــم  والــتي تــنصُّ)١(الفــساد،

  د،التعاون الدولي في مجال منع ومكافحة الفسا
 مــن الاتفاقيــة المعنيــة بتــدابير التعــاون في إنفــاذ القــانون،  ٤٨ المــادة وإذْ يــستذكر أيــضاً  

والــتي تقــضي بــأن تتعــاون الــدول الأطــراف فيمــا بينــها تعاونــاً وثيقــاً، بمــا يتوافــق مــع نظمهــا      
ائم القانونية والإدارية الداخلية، كي تعزِّز فاعليـة تـدابير إنفـاذ القـانون مـن أجـل مكافحـة الجـر              

  المشمولة بالاتفاقية،
 والمعنـون   ٢٠١١أكتـوبر   / تـشرين الأول   ٢٨خ   المـؤرَّ  ٤/٢ قـراره    وإذْ يستذكر كـذلك     

  ،"عقد اجتماعات خبراء حكوميين مفتوحة المشاركة لتعزيز التعاون الدولي"
 اجتماعَيْ الخـبراء المعنـيين بتعزيـز التعـاون الـدولي بموجـب اتفاقيـة                يْبتقريرَ وإذْ يرحِّب   

أكتـوبر  / تـشرين الأول   ٢٣ و ٢٢م المتحـدة لمكافحـة الفـساد، اللـذين عُقـدا في فيينـا يـومي                 الأم
  )٢(،٢٠١٣نوفمبر / تشرين الثاني٢٦ و٢٥، وفي مدينة بنما يومي ٢٠١٢

 إلى الدول الأطراف أن تتعاون فيما بينها تعاونـاً وثيقـاً، بمـا يتوافـق مـع            يطلب  -١  
ي تعـزِّز فاعليـة تـدابير إنفـاذ القـانون مـن أجـل مكافحـة            نظمها القانونية والإدارية الداخلية، ك ـ    

  )١(الجرائم المشمولة باتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد؛

───────────────── 
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )1(  
  )2( CAC/COSP/EG.1/2012/2و CAC/COSP/EG.1/2013/3. 
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لـى المـستوى    الدول الأطراف في الاتفاقية على أن تتعاون فيمـا بينـها ع    يشجِّع  -٢  
الكــشف عــن ، فيمــا يخــص الإجــراءات المدنيــة والإداريــة الراميــة إلى الــدولي، مــتى أمكــن ذلــك

 مــن الاتفاقيــة، ويطلــب، في هــذا الــصدد، إلى  ٤٣ مــن المــادة ١جــرائم الفــساد، وفقــاً للفقــرة  
 تلـك الإجـراءات     عـن الأمانة أن تـدعو الـدول الأطـراف إلى تقـديم معلومـات، قـدر الإمكـان،                  

لتحديد نطاق المساعدة التي يمكن تقديمها بشأن تلك الإجـراءات، بغيـة تقـديم تلـك المعلومـات                 
 اجتماع الخبراء المعنـيين بتعزيـز التعـاون الـدولي الـذي سـيُعقد أثنـاء الـدورة الـسادسة لمـؤتمر                      إلى

  الدول الأطراف؛
 الـدول الأطـراف علـى الاسـتفادة الكاملـة مـن الأحكـام القائمـة                 يشجِّع أيـضاً    -٣  

ة والقانون الـداخلي في إرسـال المعلومـات ذات الـصلة بالمـسائل الجنائيـة إلى الـسلطات المختـص                   
تلـك المعلومـات يمكـن أن تـساعد تلـك           أنَّ   تعتقـد    عنـدما المهتمة في الدول الأطراف الأخـرى،       

  السلطات، وذلك قبل التماس المساعدة القانونية المتبادلة؛
 الدول الأطراف على مواصلة تقاسم المعلومات مع غيرهـا مـن            يشجِّع كذلك   -٤  

رات الماليـة، بـشأن مـا يُرتكـب مـن      الدول الأطراف، بما في ذلك من خلال وحـدات الاسـتخبا      
جرائم مشمولة بالاتفاقية، وتقاسـم المعلومـات عـن الوسـائل والطرائـق المـستخدمة في ارتكـاب             

ــرداتالجــرائم، وإتاحــة   ــين      المف ــا ب ــال فيم ــسيق الفعَّ ــسهيل التن ــق، وت ــة لأغــراض التحقي  اللازم
  لاتصال؛الإدارات المعنية، وتبادل الموظفين والخبراء، بمن فيهم ضبَّاط ا

ــع       يوصــي  -٥   ــسق م ــى نحــو يتَّ ــضاء وعل ــد الاقت ــدول الأطــراف، عن ــأن تنظــر ال  ب
الاتفاقية، في أن تُبرم اتفاقات وترتيبات ثنائية فيما بينها تتعلـق بالتعـاون في مجـال منـع وكـشف                  

  جرائم الفساد وملاحقة الشخصيات الطبيعية أو الاعتبارية التي ارتكبت جرائم فساد؛
ت الدولية المعنية بمكافحـة الفـساد إلى أن تواصـل بـذل جهودهـا                المنظما يدعو  -٦  

من أجل تعزيز فعالية التعاون الدولي على التصدِّي لجرائم الفساد المشمولة بالصكوك الدوليـة،              
  وأن تقدِّم، في سبيل بلوغ هذه الغاية، أمثلة على الممارسات الجيِّدة، وأن تصدر توصيات؛

تحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة أن يواصل تـضمين         إلى مكتب الأمم الم    يطلب  -٧  
برامجه المعنية بالمساعدة التقنية تدابيرَ لتعزيز فعّالية التعاون الدولي، بما فيه التعاون بـشأن الجـرائم              

  المشمولة بالاتفاقية، وذلك قبل التماس المساعدة القانونية المتبادلة؛
ــة تــوفير مكــان للــسلطات   يؤكِّــد  -٨   المختــصة والمــسؤولين الحكــوميين   علــى أهمي

الآخرين المشاركين في التعاون الدولي يمكنهم فيه تبادل الآراء بشأن المسائل المرتبطـة بعملـهم،               
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ويقــرِّر في هــذا الــصدد مواصــلة اجتماعــات الخــبراء المعقــودة لتعزيــز التعــاون الــدولي بموجــب     
   أدناه؛١٠ة اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد، وفقاً لشروط الفقر

 القــادم للخــبراء الحكــوميين المفتــوح  الاجتمــاعُأن يُعقَــد، بــصفة مؤقَّتــة، يقــرِّر  -٩  
المشاركة المعني بالتعاون الدولي في إطار اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحـة الفـساد، إذا كـان ذلـك                  

تفاقيــة الأمــم ممكنــاً، عقــب الاجتمــاع المنــاظر للفريــق العامــل المعــني بالتعــاون الــدولي في إطــار ا 
 في تـوقيتين منفـصلين وفي نفـس المكـان، دون       )٣(المتحدة لمكافحة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة،         

مــساس باســتقلالية وولايــة الفــريقين، ضــماناً لفعاليــة اســتخدام المــوارد، وأن يُعقــد الاجتمــاع    
  اللاحق للخبراء الحكوميين المفتوح المشاركة أثناء الدورة السادسة للمؤتمر؛ 

 إلى الاجتمــاع المفتــوح المــشاركة للخــبراء الحكــوميين المعنــيين بالتعــاون  يــوعز  -١٠  
الدولي، الذي سيعقد أثناء دورة المؤتمر السادسة بمقتضى هذا القرار، أن يواصل دراسـة مـسألة                
تحديد وتحليل العقبات الموجودة أمام التعاون في إنفاذ القـانون في مجـال كـشف جـرائم الفـساد                   

   الاتفاقية، وأن يقدِّم توصيات بشأن كيفية تذليل تلك العقبات؛ضمن إطار
 إلى الأمانـة أن تقـوم، في حـدود المـوارد القائمـة، بمـساعدة اجتماعـات                  يطلب  -١١  

الخبراء على أداء مهامها، بما في ذلـك تـوفير خـدمات الترجمـة الـشفوية، ويـدعو الـدول وسـائر                      
لميزانية لأغـراض هـذا القـرار، وذلـك وفقـاً للقواعـد             الجهات المانحة إلى توفير موارد من خارج ا       
  .والإجراءات المعمول بها في الأمم المتحدة

    
    ٥/٢القرار     
 اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد، تعزيز تنفيذ أحكام التجريم الواردة في    

      لا سيما فيما يتعلق بالتماس الرشوة
  مم المتحدة لمكافحة الفساد،إنَّ مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأ  
 كــانون ١٤ حيِّــز النفــاذ في )٤( بــدخول اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الفــساد إذ يرحِّــب  
  ،٢٠٠٥ديسمبر /الأول

، الـذي اعتمـده في   ٢٠٠٦ديسمبر / كانون الأول١٤ المؤرَّخ  ١/٧قراره  وإذ يستذكر     
  دورته الأولى المعقودة في عَمَّان،

───────────────── 
  .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٢٥، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )3(  
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩ المجلد مجموعة المعاهدات،الأمم المتحدة،  )4(  
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  كافحة الفساد هي أولوية للمجتمع الدولي، بأنَّ موإذ يسلِّم  
أنَّ الفساد عقبة أمـام الحـشد الفعَّـال لمـوارد التنميـة الاقتـصادية المـستدامة                 وإذ يستذكر     

  ووسائلها، 
 الأهداف الرئيسية لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد، التي تـشمل           وإذ يضع في اعتباره     

الـسليمة للـشؤون والممتلكـات العموميـة، واسـترداد الممتلكـات            منع الفساد وتجريمه، وتعزيز الإدارة      
  والموجودات المتأتِّية من ممارسات فاسدة، وتقديم المساعدة التقنية والتعاون الدولي، 

 بالتقدُّم الكبير الذي أحرزته الدول الأطراف في تنفيـذ الفـصل الثالـث مـن                وإذ يرحِّب   
   الجهود للتوصُّل إلى تنفيذ شامل وفعَّال،الاتفاقية، ويسلِّم بضرورة بذل المزيد من

 الظـاهرة الدوليـة المتمثِّلـة في التمـاس الرشـوة، بـشكل مباشـر أو غـير                   وإذ يلاحظ بقلق    
  مباشر، على الصعيد الوطني وفي الخارج، 

 بأنَّ النظم القانونية الوطنية ضـرورية لمنـع الفـساد ومكافحتـه وأنهـا يجـب أن                  وإذ يسلِّم   
   الاتفاقية،تتوافق مع أحكام

الدول الأعضاء التي لم تُصدِّق بعدُ علـى اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                يحثُّ   -١  
   على أن تقوم بذلك؛  بعدُ إليها تنضمَّ لم أو)٤(الفساد

 ١ والفقـرة    ١٥ أهمية الفـصل الثالـث مـن الاتفاقيـة، ولا سـيما المـادة                يستذكر -٢  
 ورشــو المــوظفين العمــوميين لعمــوميين الــوطنيين ا منــه المعنيــتين برشــو المــوظفين ١٦مــن المــادة 

الأجانب وموظفي المؤسسات الدولية العمومية، على التـوالي، ويـشدِّد علـى الحاجـة إلى إدراج                
  هذه الأحكام بالكامل في القانون الداخلي للدول الأطراف وتنفيذها وضمان احترامها؛ 

، في اعتمـاد  ١٦ن المـادة   م ـ٢ بالدول الأطـراف أن تنظـر، وفقـا للفقـرة         يهيب -٣  
ما قـد يلـزم مـن تـدابير تـشريعية وتـدابير أخـرى لكـي تجـرِّم، بواسـطة أيِّ تـدبير مناسـب، قيـام                   
موظــف عمــومي أجــنبي أو موظــف في منظمــة دوليــة عموميــة، عمــدا وبــشكل مباشــر أو غــير   

و مباشر، بالتماس أو قبول مزية غير مستحقة، سواء لصالح الموظف نفـسه أو لـصالح شـخص أ              
كيان آخر، لكي يقوم ذلك الموظف بفعل مـا أو يمتنـع عـن القيـام بفعـل مـا لـدى أداء واجباتـه           

  الرسمية؛
 الــدول الأطــراف علــى تبــادل أمثلــة علــى الممارســات الجيِّــدة في مجــال يــشجِّع  -٤  

  مكافحة رشو الموظفين الوطنيين والأجانب والتدابير المتخذة لمنعه؛
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واصــلة تعزيــز التعــاون الــدولي، ولا ســيما مــن    إلى الــدول الأطــراف ميطلــب  -٥  
ات والجريمـة، مـن أجـل دعـم الجهـود الوطنيـة ودون              خدِّرخلال مكتب الأمم المتحدة المعني بالم     

  الإقليمية والإقليمية لمنع الفساد ومكافحته، ولا سيما في مجال التماس الرشوة؛
قريـرا شـفويا قـصيرا       إلى الأمانـة أن تقـدِّم إلى فريـق اسـتعراض التنفيـذ ت              يطلب  -٦  

بشأن ما أحرزته من تقـدُّم ومـا واجهتـه مـن تحـدِّيات في تنفيـذ هـذا القـرار وذلـك قبـل انعقـاد                           
  .دورة المؤتمر السادسة

    
    ٥/٣القرار     
      تيسير التعاون الدولي على استرداد الموجودات    

  إنَّ مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،  
ــاره إ   ــضع في اعتب ــادئ     ذ ي ــسية والمب  أنَّ اســترداد الموجــودات هــو أحــد الأهــداف الرئي

الأطـراف في الاتفاقيـة ملزمـة        وأنَّ الـدول     )٥(الأساسية لاتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد          
   بأوسع قدر من التعاون في هذا الصدد،بعضُها بعضاًزوِّد يُبأن 

   هو جزء لا يتجزأ من الاتفاقية، أنَّ استرداد الموجوداتوإذ يستذكر  
 بعـضها    من الاتفاقية الـتي تُلـزم الـدول الأطـراف بـأن يمـدَّ              ٥١ المادة   يستذكر أيضاً  وإذ  

  بعضاً بأكبر قدر من العون والمساعدة فيما يتعلق باسترداد الموجودات،
 عن قلقه بشأن خطورة المشاكل والتهديـدات الـتي يـشكّلها الفـساد     وإذ يعيد الإعراب   

لى استقرار المجتمعات وأمنـها، ممـا يقـوِّض مؤسـسات الديمقراطيـة وقيمهـا، والقـيم الأخلاقيـة                   ع
  والعدالة، ويعرِّض التنمية المستدامة وسيادة القانون للخطر،

 التزام الدول الأطراف، وتصميماً منه علـى تنفيـذ الالتزامـات الـواردة              وإذ يؤكّد مجدَّداً    
ن أجـل القيـام علـى نحـو أكثـر فعاليـة بمنـع التحويـل الـدولي               في الفصل الخـامس مـن الاتفاقيـة م ـ        

لعائــدات الجريمــة وكــشفه وردعــه واســترداد الموجــودات المحوَّلــة وتعزيــز التعــاون الــدولي علــى   
  استردادها،

، الــذي أنــشأ  ٢٠٠٦ديــسمبر / كــانون الأول١٤ ؤرَّخ المــ١/٤قــراره وإذ يــستذكر   
فتوح العـضوية المعـني باسـترداد الموجـودات، وقراراتـه      بموجبه الفريقَ العامل الحكومي الدولي الم  

───────────────── 
 .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )5(  
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 ٤/٤ و ٢٠٠٩نـوفمبر   / تـشرين الثـاني    ١٣ ؤرَّخ الم ـ ٣/٣ و ٢٠٠٨فبرايـر   / شباط ١خ   المؤرَّ ٢/٣
  ، التي قرر فيها أن يواصل الفريق العامل عمله،٢٠١١أكتوبر / تشرين الأول٢٨ ؤرَّخالم

إذ يعتــرف باســتمرار صــلاحية   باســتنتاجات الفريــق العامــل وتوصــياته، و وإذ يرحِّــب  
، وإذ يلاحظ باهتمام ورقة المعلومات الأساسـية الـتي أعـدّتها            ٤/٤ و ٣/٣ و ٢/٣قرارات المؤتمر   
  م المحرز في تنفيذ تلك التوصيات،الأمانة عن التقدُّ

ــسلِّم   ــة أم        وإذ ي ــانوا شخــصيات طبيعي ــواء أك ــساد، س ــال الف ــون بأعم ــن يقوم ــأنَّ م  ب
ــة، ينبغــي، وفقــا لل  ــة    اعتباري ــة، أن تحاســبهم ســلطاتهم الوطني قــانون الــوطني ومتطلبــات الاتفاقي

وتلاحقهم قضائيا، وأنـه ينبغـي بـذل قـصارى الجهـود لإجـراء تحقيـق مـالي في الموجـودات الـتي                    
اكتسبوها بصفة غير مـشروعة واسـتردادها عـن طريـق إجـراءات المـصادرة الوطنيـة أو التعـاون                    

  سترداد المباشر الملائمة،الدولي لأغراض المصادرة أو تدابير الا
 إزاء الـــصعوبات، وبخاصـــة الـــصعوبات القانونيـــة والعمليـــة، الـــتي وإذ يـــساوره القلـــق  

تواجهها الدول الطالبة والدول المتلقِّية للطلبات، على حد سواء، في استرداد الموجـودات، وإذ              
المـــستدامة يـــضع في اعتبـــاره مـــا لاســـترداد الموجـــودات المـــسروقة مـــن أهميـــة خاصـــة للتنميـــة  

والاســتقرار، وإذ يلاحــظ الــصعوبات الــتي تكتنــف تــوفير معلومــات تحــدِّد الــصلة بــين عائــدات 
الفــساد في الدولــة متلقِّيــة الطلــب والجريمــة المرتكبــة في الدولــة الطالبــة، وهــي صــلة لا يمكــن في 

  حالات كثيرة إثباتها بسهولة،
ــدول ا  وإذ يــسلِّم   ــشائعة الــتي تعانيهــا ال ــصلة بــين    بالــصعوبات ال لأطــراف في إثبــات ال

الموجودات المستبانة والجريمة التي تأتت تلـك الموجـودات مـن جـراء ارتكابهـا، وإذ يـشدِّد علـى           
الأهمية البالغة لجهـود التحقيـق الوطنيـة الفعالـة والتعـاون الـدولي الراميـة إلى التغلـب علـى تلـك                       

  الصعوبات،
كــل دولــة طــرف علــى الــسعي إلى  مــن الاتفاقيــة الــتي تــشجع ٥٦ المــادة وإذ يــستذكر  

اتخــاذ تــدابير تجيــز لهــا أن تحيــل، دون مــساس بتحقيقاتهــا أو ملاحقاتهــا أو إجراءاتهــا القــضائية،    
معلومات عن العائدات المتأتية من الأفعال المجرَّمـة وفقـا للاتفاقيـة إلى دولـة طـرف أخـرى دون                 

دولـة الطـرف المتلقيـة علـى        إفـشاء تلـك المعلومـات قـد يـساعد ال          أنَّ  طلب مسبق، عنـدما تـرى       
استهلال أو إجـراء تحقيقـات أو ملاحقـات أو إجـراءات قـضائية أو قـد يـؤدي إلى تقـديم تلـك                        

  الدولة الطرف طلبا بمقتضى الفصل الخامس من الاتفاقية،
 من الاتفاقية، يجـوز للدولـة الطـرف متلقيـة     ٥٧ من المادة ٤ أنه بمقتضى الفقرة    وإذ يلاحظ   

ات معقولة تكبدتها في عمليـات التحقيـق أو الملاحقـة أو الإجـراءات القـضائية      الطلب أن تقتطع نفق 
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المفضية إلى إرجاع الممتلكات المـصادرة أو التـصرف فيهـا، وإذ يلاحـظ الفائـدة المتبادلـة الـتي تعـود                      
  على الدول متلقية الطلبات والدول الطالبة على السواء عندما تكون تلك النفقات معقولة،

لــدول الأطــراف علــى الاســتفادة التامــة مــن أدوات اســترداد الموجــودات   اوإذ يــشجِّع  
المنــصوص عليهــا في الفــصل الخــامس مــن الاتفاقيــة، بمــا فهــا آليــات تقــديم المــساعدة في إنفــاذ     
الأوامر الزجريـة وأوامـر المـصادرة الأجنبيـة، كوسـيلة للحـد بقـدر كـبير مـن النفقـات الـتي قـد                         

   في سعيها إلى استرداد الموجودات، تتكبدها عادةً الولاية القضائية
 ما تبذله بعض الدول الأطراف مـن جهـود تتَّـسم بالطـابع الاسـتباقي لمجـازاة             وإذ يلاحظ   

كياناتها الوطنية على ارتكاب الجرائم المحددة في الاتفاقية، سواء عـن طريـق المـصادرة والجـزاءات                 
ل المعلومـات في وقـت مبكـر وعلـى نحـو            النقدية أو آليات قانونية أخرى، وإذ يـسلِّم بفوائـد تبـاد           

  استباقي، بما يتوافق مع القانون الوطني ومتطلبات الاتفاقية، في العمل على تحقيق الإنفاذ،
 بالأهمية البالغة للتعاون الدولي الفعال في الجهـود الراميـة إلى محاربـة الفـساد،               وإذ يسلِّم   

تـشتمل علـى عنـصر عـابر للحـدود          وخصوصا فيما يتصل بمـا تـنص عليـه الاتفاقيـة مـن جـرائم                
الوطنية، وإذ يشجِّع على استمرار تعاون الدول الأطراف، بما يتفق مـع متطلبـات الاتفاقيـة، في              
جميــع الجهــود الراميــة إلى التحقيــق مــع الشخــصيات الطبيعيــة والاعتباريــة وملاحقتــها قــضائيا،  

تكــاب جــرائم محــدَّدة  بــسبل منــها اســتخدام آليــات قانونيــة أخــرى، عنــد الاقتــضاء، بــشأن ار   
منــصوص عليهــا في الاتفاقيــة، واســترداد الموجــودات المتــصلة بتلــك الجــرائم، بمــا يتماشــى مــع    

  الفصل الخامس من الاتفاقية،
 بجميع الدول الأطـراف، ولا سـيما الـدول متلقيـة الطلـب والـدول الطالبـة،                  وإذ يهيب   

ويـا بـضمان إعـادة هـذه العائـدات          أن تتعاون على استرداد عائدات الفساد وأن تبدي التزامـا ق          
   من الاتفاقية،٥٧إلى بلدانها الأصلية أو التصرف فيها وفقا للمادة 

 الــدول الأطــراف متلقِّيــة الطلبــات علــى الاســتجابة لمــا تتلقــاه مــن طلبــات  وإذ يــشجِّع  
   من الاتفاقية في حالة انتفاء ازدواجية التجريم،٤٦مساعدة بمقتضى المادة 

ب موجوداتهـا المـسروقة    ذله جميع الدول الأطراف مـن جهـود في تعقُّ ـ          ما تب  وإذ يلاحظ   
وتجميــدها واســتردادها، وإذ يــشدِّد علــى ضــرورة مــضاعفة الجهــود الراميــة إلى المــساعدة علــى  

  استرداد تلك الموجودات بغية الحفاظ على الاستقرار والتنمية المستدامة،
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ــضاً    ــظ أيـ ــادرات    وإذ يلاحـ ــا مبـ ــوم بهـ ــتي تقـ ــال الـ ــترداد    الأعمـ ــال اسـ ــرى في مجـ أخـ
الموجــودات، مثــل المنتــدى العــربي لاســترداد الأمــوال، وإذ يرحــب بــالجهود الراميــة إلى تعزيــز    

  التعاون بين الدول الطالبة والدول متلقِّية الطلبات،
ــة للكفــاءة في     وإذ يحــيط علمــاً    ــة العملي ــادئ التوجيهي ــوزان بــشأن المب ــة ل ــادرة عملي  بمب

 يُــضطَلَع بهــا حاليــا، بــدعم مــن الــدول المهتمــة بــالأمر، بغيــة اســتبانة اســترداد الموجــودات، الــتي
الممارسات الجيِّدة في النُّهج الفعالة والمنسقة لاسترداد الموجودات لصالح الممارسـين مـن الـدول              
ــدولي لاســترداد       ــات، والــتي تُنفَّــذ بالتعــاون الوثيــق مــع المركــز ال ــة الطلب ــدول متلقِّي ــة وال الطالب

دعم مــن المبــادرة المــشتركة بــين البنــك الــدولي ومكتــب الأمــم المتحــدة المعــني    الموجــودات وبــ
  بالمخدِّرات والجريمة بشأن استرداد الموجودات المسروقة،

يات في اســترداد الموجــودات مــن  بــأنَّ الــدول الأطــراف مــا زالــت تواجــه تحــدِّوإذ يقــرُّ  
سم بـه التحقيقـات والملاحقـات القـضائية       جرَّاء الفوارق بين نظمها القانونية، والتعقُّد الـذي تتَّ ـ        

دة، ومحدوديــة تنفيــذ الأدوات المحليــة الفعالــة، مثــل المــصادرة غــير  في الولايــات القــضائية المتعــدِّ
ــة الأخــرى      ــة أو المدني المــستندة إلى إدانــة، لاســترداد الموجــودات، وكــذلك الإجــراءات الإداري

ساعدة القانونية المتبادلة المعمـول بهـا في الـدول          المفضية إلى المصادرة، وعدم الإلمام بإجراءات الم      
يات الأخــرى، والــصعوبات الــتي تكتنــف اســتبانة تــدفّق عائــدات الفــساد، وإذ يلاحــظ التحــدِّ   

الخاصة التي يطرحها استرداد عائدات الفساد في الحالات التي يتورّط فيها أفراد معهـود إلـيهم،                
  بون،وكذلك أفراد أُسرهم وشركاؤهم المقرَّأو كان معهودا إليهم، بوظائف عمومية بارزة، 

 مسؤولية الدول الأطراف الطالبـة والمتلقيـة للطلبـات عـن التعـاون لـضمان                وإذ يلاحظ   
استرداد نسبة أكبر من العائدات الناشئة من الفساد أو إعادتها أو التصرف فيها علـى نحـو آخـر       

  وفقا لأحكام الاتفاقية،
فــة بالتحقيقــات مان اســتقلال وفعاليــة الــسلطات المكلَّ بالأهميــة الحيويــة لــضوإذ يــسلِّم  

ة وسـائل،   والملاحقات القضائية في جرائم الفساد واسترداد عائدات تلك الجـرائم، وذلـك بعـدَّ             
  مثل إرساء الإطار القانوني اللازم وتخصيص الموارد اللازمة،

ن من الإفـلات    همين بارتكاب جرائم فساد يتمكنو     من أنَّ بعض المتَّ    وإذ يساوره القلق    
  من العدالة، وبذلك يتفادون العواقب القانونية لأفعالهم، ويفلحون في إخفاء موجوداتهم،

 ضـرورة محاسـبة المـسؤولين الفاسـدين بتجريـدهم مـن موجـوداتهم          وإذ يضع في اعتباره     
  المسروقة،



V.14-01169 9 
 

ال للفـصل  على الأهمية البالغة لتعبئة الإرادة السياسية مـن أجـل التنفيـذ الفعَّ ـ           وإذ يشدِّد     
  الخامس من الاتفاقية،

 بجميــع الــدول الأطــراف أن تواصــل، متــصرفة بوصــفها دولا طالبــة ودولا   وإذ يهيــب  
متلقِّية للطلبات على السواء، عقد العزم الـسياسي علـى العمـل معـاً لاسـترداد عائـدات الفـساد          

  ات،وعلى العمل معاً للتغلب على العوائق التي تعترض الاسترداد الفعلي للموجود
ــصورة غــير     العــزم وإذ يعقــد   ــسبة ب ــة للموجــودات المكت ــع التحــويلات الدولي  علــى من

مــشروعة وكــشفها وردعهــا علــى نحــو أنجــع، وعلــى تعزيــز التعــاون الــدولي في مجــال اســترداد    
  الموجودات،

ــسلِّم   ــة وفي     وإذ ي ــة في الإجــراءات الجنائي ــاة الأصــول القانوني ــادئ الأساســية لمراع  بالمب
  دنية أو الإدارية للفصل في حقوق الملكية،الإجراءات الم

 )٥( التزام جميع الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحـة الفـساد             يجدِّد  -١  
بالعمــل الفعَّــال علــى الــصعيد الــوطني وبالتعــاون علــى الــصعيد الــدولي مــن أجــل تنفيــذ الفــصل 

  ترداد عائدات الفساد؛الخامس من الاتفاقية تنفيذا تاما والإسهام بفعالية في اس
 على التأكُّد، بما يتوافق مع أحكـام الفـصل الخـامس مـن              الأعضاء الدول   يحثّ  -٢  

الاتفاقية، من أنَّ لديها قوانين وآليات ملائمة للملاحقة القضائية للمتـورطين في أفعـال الفـساد                
 القـانوني،   والكشف عـن الحيـازة غـير القانونيـة للموجـودات المتأتيـة مـن الفـساد وتحويلـها غـير                    

وضمان وجود آليات مناسبة تستند إلى الإدانة وأخرى، عنـد الاقتـضاء، لا تـستند إلى الإدانـة،            
  تلك القوانين والآليات تنفَّذ بصرامة؛أنَّ لاسترداد عائدات الفساد المستبانة بمصادرتها، ومن 

 قـدرٍ   ، وفقـا للاتفاقيـة، بأوسـع      ها بعـضاً   بالـدول الأطـراف أن يـزوِّد بعـضُ         يهيب  -٣  
ــها      ــساد وتعقُّبـ ــدات الفـ ــسروقة وعائـ ــودات المـ ــتبانة الموجـ ــساعدة في اسـ ــون والمـ ــن العـ ــن مـ ممكـ

  واستردادها، وفي تسليم المتهمين بارتكاب الجرائم الأصلية؛
 بالتعـاون الـدولي، عنـد       ها بعـضاً  الـدول الأطـراف علـى أن يـزوِّد بعـضُ          يشجِّع    ‐٤  

ساعدة القانونيــة المتبادلــة في الإجــراءات الإمكــان، بمــا يــشمل حــسب مقتــضى الحــال تقــديم الم ــ
ــدها ومــصادرتها وفقــا للفقــرة     ــة لاســتبانة الموجــودات وتجمي ــة والإداري ــادة  ١المدني  ٤٣ مــن الم

 مـن الاتفاقيـة، ويطلـب في هـذا الـصدد مـن الأمانـة أن تـدعو الـدول                     ٤٦ مـن المـادة      ٣والفقرة  
لإجـراءات لتقـديمها إلى الفريـق      الأطراف إلى أن تقـدم، بقـدر المـستطاع، معلومـات عـن تلـك ا               
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العامل الحكومي الدولي المفتـوح العـضوية المعـني باسـترداد الموجـودات مـن أجـل تحديـد نطـاق                     
  المساعدة التي يمكن تقديمها فيما يتعلق بتلك الإجراءات؛

 ترفض تقديم المساعدة القانونيـة المتبادلـة بـشأن           الدول الأطراف على ألاَّ    يحثّ  ‐٥  
ــة بخــصوص تقــديم       الأفعــال المجرَّ ــى أســاس عــدم وجــود معاهــدة ثنائي ــة عل ــضى الاتفاقي ــة بمقت م

المساعدة القانونية المتبادلة، أو في الفترة التي تسبق التصديق علـى تلـك المعاهـدة بعـد أن تكـون          
  قد وقعت عليها؛

بالــدول الأطــراف أن تنظــر بعنايــة وســرعة في تنفيــذ طلبــات الحــصول  يهيــب   -٦  
ونية المتبادلة على الصعيد الدولي التي تحتاج لإجـراءاتٍ عاجلـة، بمـا في ذلـك           على المساعدة القان  

الطلبــات المتعلقــة بالــدول المعنيــة الكائنــة في الــشرق الأوســط وشمــال أفريقيــا، وكــذلك الــدول  
الأخرى الطالبة، وأن تضمن توافر موارد وافية للـسلطات المختـصة في الدولـة متلقيـة الطلبـات                  

بـات، مـع مراعـاة مـا لاسـترداد هـذه الموجـودات مـن أهميـة خاصـة للتنميـة               من أجل تنفيـذ الطل    
  المستدامة والاستقرار؛

ــدابير بتحــسين إعــداد المعلومــات    يهيــب أيــضاً   -٧   ــدول الأطــراف أن تتخــذ ت  بال
وتبادلها بين الـدول الطالبـة والـدول المتلقيـة للطلبـات في التحقيقـات المتعلقـة بالفـساد، بطرائـق                     

نها، عند الاقتضاء، دعوة محققين مـاليين مـن الـدول المتعاونـة إلى العمـل جنبـا             يمكن أن يكون م   
إلى جنب مع مـسؤولي الدولـة الأخـرى علـى تعقـب عائـدات الفـساد، وتيـسير اطـلاع أولئـك                       
المحققين في تلك الحالات، وبقدر ما تجيزه القوانين الوطنية لكلتا الـدولتين، علـى الـسجلات أو      

  لة الأخرى؛الأدلة الأخرى في الدو
الــدول الأطــراف علــى اتبــاع نهــج اســتباقي إزاء التعــاون الــدولي بــشأن  يحــثّ   -٨  

اســترداد الموجــودات، بالاســتفادة التامــة مــن الآليــات الــتي يــنص عليهــا الفــصل الخــامس مــن      
الاتفاقية، بما في ذلك تقديم طلبات المـساعدة، والقيـام مـن تلقـاء ذاتهـا بكـشف المعلومـات عـن                      

ائم لغيرها من الدول الأطـراف، والنظـر في تقـديم طلبـات التمـاس الإبـلاغ، وفقـا                   عائدات الجر 
 مــن الاتفاقيــة، وعنــد الاقتــضاء، تنفيــذ تــدابير تتــيح الاعتــراف    ٥٢مــن المــادة ) ب (٢للفقــرة 

  بأحكام المصادرة القضائية غير المستندة إلى إدانة؛
 مـن   ٥٢ وفقـا للمـادة       الدول الأطراف على تجميع المعلومات وتقديمها      يشجِّع  -٩  

الاتفاقية، وعلـى اتخـاذ إجـراءات تـساعد علـى إثبـات الـصلة بـين الموجـودات والأفعـال المجرَّمـة                       
   منها؛٤٨من المادة ‘ ٣‘و‘ ٢‘) ب) (١(بمقتضى الاتفاقية، وفقا للفقرة 
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 ٤٩  الدول الأطراف على النظر، حسب الاقتضاء ووفقـا للمـادة          يشجِّع أيضاً   -١٠  
  في إنشاء أفرقة تحقيق مشتركة؛من الاتفاقية، 

 الدول متلقية الطلبات والشركاء المساعدين، تحقيقا للغاية ذاتهـا، علـى            يشجِّع  -١١  
العمل مع الدول الطالبة لاستبانة ما لدى هـذه الأخـيرة مـن احتياجـات خاصـة ببنـاء القـدرات                     

تي يتعين تلبيتـها وفقـا   في مجال استرداد الموجودات، والقيام قدر الإمكان بترتيب الاحتياجات ال 
  لأولويتها، مع التأكيد على الجهود المحدَّدة والعملية؛

ــشجِّع  -١٢   ــن خــلال        ي ــاون م ــرص المتاحــة للتع ــام الف ــى اغتن ــراف عل ــدول الأط  ال
شــبكات الممارســين القائمــة ومنــها مــثلا، حيثمــا كــان ذلــك ممكنــا، مبــادرة جهــات الاتــصال   

 للشرطة الجنائيـة بالاشـتراك مـع مبـادرة اسـترداد الموجـودات        العالمية التي أنشأتها المنظمة الدولية    
المسروقة، لا سيما قبل تقديم طلبات رسمية للحـصول علـى المـساعدة القانونيـة المتبادلـة، وعلـى               
تعيين مسؤولين أو مؤسسات حكومية، حسب الاقتضاء، بصفة خبراء تقنيين في مجـال التعـاون     

  ساعدة نظرائهم؛الدولي واسترداد الموجودات، من أجل م
بالدول الأطراف التي لم تعيِّن بعد سلطة مركزية للتعـاون الـدولي وفقـا              يهيب    -١٣  

للاتفاقية أن تقوم بذلك وأن تعيِّن جهات اتصال لأغراض التعاون الـدولي والمـساعدة القانونيـة                
ــى       ــضاء، عل ــدول الأطــراف، حــسب الاقت ــشجِّع ال ــة في مجــال اســترداد الموجــودات، وي المتبادل
الاستفادة التامة مـن شـبكة جهـات الاتـصال التابعـة للفريـق العامـل الحكـومي الـدولي المفتـوح                      

  العضوية المعني باسترداد الموجودات من أجل تيسير التعاون وتنفيذ الاتفاقية؛
 بمــا قدَّمتــه الــدول متلقيــة الطلبــات مــن تعــاون ومــساعدة إلى الــدول    يرحِّــب  -١٤  

ائــدات الفــساد، ويــشجِّعها علــى اســتخدام وتعزيــز قنــوات       الأطــراف الطالبــة في اســترداد ع  
الاتصال غير الرسمية، ولا سيما قبـل تقـديم طلبـات الحـصول علـى المـساعدة القانونيـة المتبادلـة،          
وذلــك بوســائل منــها تــسمية مــوظفين أو مؤســسات ممــن تتــوفر لــديهم خــبرات فنيــة في مجــال    

دة الجهات المناظرة على استيفاء متطلبـات       التعاون الدولي واسترداد الموجودات من أجل مساع      
  الاً؛المساعدة القانونية المتبادلة الرسمية استيفاءً فعَّ

ــدول الأطــراف علــى النظــر، بمــا يتوافــق مــع الفــصل الخــامس مــن      يــشجِّع   -١٥   ال
بـــها وتجميـــدها الاتفاقيـــة، في الأخـــذ بـــنُهج اســـتباقية إزاء اســـتبانة الموجـــودات المـــسروقة وتعقُّ

أة باستخدام شركات وهمية وغـير ذلـك مـن الآليـات            ا، بما في ذلك الموجودات المخبَّ     ومصادرته
القانونيــة المعقــدة، وتعزيــز التــدابير الراميــة إلى تبــادل المعلومــات مــن تلقــاء الــذات بــين الــدول    
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الطالبة والدول متلقيـة الطلبـات، بالقـدر الـذي تجيـزه قوانينـها الداخليـة، باعتبـار ذلـك ممارسـة                      
  كمّل التعاون في مجال المساعدة القانونية المتبادلة؛جيدة ت

 الدول الأطراف على كفالة أن تسمح إجراءات التعـاون الـدولي بـضبط              يحثّ  -١٦  
أو الــتحفظ عليهــا لفتــرة زمنيــة كافيــة للحفــاظ علــى تلــك الموجــودات كاملــة،   /الموجــودات و

جـود آليـات مناسـبة لإدارة       ريثما يُبت في إجـراءات المـصادرة في دولـة أخـرى، والتأكـد مـن و                
الموجودات والحفاظ على قيمتها وحالتها ريثمـا يُبـت في إجـراءات المـصادرة في دولـة أخـرى،                   
والسماح بالتعاون على إنفاذ أوامر الـضبط والاحتجـاز وأحكـام المـصادرة القـضائية الأجنبيـة،                 

  ؛أو توسيع نطاق ذلك التعاون، بأساليب منها إذكاء وعي السلطات القضائية
الــدول الأطــراف علــى دعــم تطــوير الأدوات القائمــة للتبــادل الآمــن    يــشجِّع   -١٧  

للمعلومات والاستفادة منها، بغية تعزيز التبادل المبكر ومن تلقاء الذات للمعلومـات فيمـا بـين                
  أوساط المجتمع الدولي المعنية بإنفاذ القانون؛

ا لقانونهـا الـوطني،      بالدول الأطراف أن تتخـذ، حـسب الاقتـضاء ووفق ـ          يهيب  -١٨  
 لـضمان عـدم تمكُّـن الأفـراد الـذين يُعهَـد إلـيهم بوظـائف عموميـة بـارزة وأفـراد                       استباقيةتدابير  

أســرهم وشــركائهم المقــربين مــن إخفــاء الموجــودات الــتي يكتــسبونها بــصورة غــير مــشروعة،     
ة غـير   وذلك من خلال إجـراء التحريـات اللازمـة لاسـتبانة ماهيـة الموجـودات المكتـسبة بـصور                  

مــشروعة وهويــة مالكيهــا، وتجميــد العائــدات الإجراميــة المــشتبه فيهــا وبــذل جهــود لاســتهلال 
ــوطني،        ــانون ال ــة والق ــة أخــرى لاســترداد الموجــودات، حــسبما يتفــق مــع الاتفاقي آليــات وطني
وتشجيع الدول الأطراف علـى العمـل مـع الـشبكات الراسـخة لوحـدات الاسـتخبارات الماليـة                   

  هجيات تكفل اتباع نُهُج منسَّقة بشأن اتخاذ تلك التدابير؛بغية استبانة من
 الدول الأطراف علـى إزالـة العراقيـل أمـام اسـترداد الموجـودات، وذلـك                 يحثّ  -١٩  

بالحرص على أن تقوم المؤسسات المالية وكذلك، عنـد الاقتـضاء، الخـدمات والمهـن غـير الماليـة             
الة عدم استخدام تلك الكيانـات في إخفـاء الموجـودات    المعيَّنة، باعتماد وتنفيذ معايير فعَّالة لكف  

المسروقة، ويمكن أن تتضمَّن تلك المعايير اتخاذ تـدابير مثـل شـروط تـوخي الحـرص الواجـب في              
التعامل مع الزبائن؛ وتحديد هوية الموجودات التي يملكها أفراد معهـود إلـيهم، أو كـان معهـوداً                  

رهم وشـركاؤهم المقرَّبـون والتـدقيق علـى نحـو أفـضل             إليهم، بوظائف عمومية بارزة وأفرادُ أس     
ــها؛      ــتفعين منـ ــودات المنـ ــالكي الموجـ ــوفير معلومـــات عـــن مـ ــع وتـ ــودات، وجمـ في تلـــك الموجـ

مة، مـن أنَّ تلـك   وبالتحقُّق، وفقا للاتفاقية والقوانين الوطنية، من خلال إجراءات تنظيمية صار 
   تلك المقتضيات تنفيذاً كافياً؛الكيانات تنفِّذُ
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ــرة  أنَّيلاحــظ  -٢٠   ــ) ٤( الفق ــادة م ــة ٥٧ن الم ــز  مــن الاتفاقي ــة الطــرف  تُجي  للدول
متلقية الطلب، عند الاقتضاء، ما لم تقـرِّر الـدول الأطـراف خـلاف ذلـك، أن تقتطـع النفقـات                     
ــدتها في عمليــات التحقيــق أو الملاحقــة أو الإجــراءات القــضائية المفــضية إلى      ــة الــتي تكب المعقول

 الــدول الأطــراف علــى النظــر في  يحــثُّهلــصادرة أو التــصرف فيهــا، ولكنــإرجــاع الممتلكــات ا
 تخفيـضها، لا سـيما في الحـالات الـتي تتعلـق ببلـدان                في التنازل عن اسـترجاع تلـك النفقـات أو        

  نامية؛
بالــدول الأطــراف أن تتعــاون تعاونــاً وثيقــاً علــى إرجــاع الموجــودات    يهيــب   ‐٢١  

  تفاقية؛ من الا٥٧والتصرف فيها وفقاً للمادة 
 إنفـاذ القـانون   أجهـزة  الدول الأطـراف علـى أن تـضمن إمكانيـة اطـلاع           يحثّ  -٢٢  

وغيرها من الهيئات ذات الصلة، بما في ذلك، حـسب الاقتـضاء، وحـدات الاسـتخبارات الماليـة         
وإدارات الضرائب، في الولاية القضائية في البلـد الأم، علـى معلومـات موثوقـة عـن الأصـحاب            

  كات، بما ييسّر عملية التحقيق وتنفيذ الطلبات؛الحقيقيين للشر
الدول الأطراف على التعاون بغية تنفيذ التدابير اللازمـة لتمكينـها مـن             يشجِّع    ‐٢٣  

الحصول على معلومات موثوقة عن الأصـحاب الحقيقـيين للـشركات أو الهياكـل الاعتباريـة أو                 
مـان والكيانـات القابـضة، المـستخدمة     غيرها من الآليـات القانونيـة المعقـدة، ومنـها هيئـات الائت          

  في ارتكاب جرائم الفساد أو لإخفاء العائدات وإحالتها؛ 
بالدول الأطـراف أن تعـزز تبـادل الخـبرات المتعلقـة بالتـصدي للتحـدي                يهيب    -٢٤  

  المتمثل في نقل حروف أسماء الأعلام أثناء تعقب الموجودات؛
م الأدوات الــواردة في الفــصل  الــدول الأطــراف علــى النظــر في اســتخدايحــثّ  -٢٥  

الخامس من الاتفاقيـة عنـد تـسوية قـضايا تتعلـق بجـرائم واردة في الاتفاقيـة، ومنـها الرشـوة عـبر                  
  الحدود الوطنية؛ 

 مـن المـادة   ٤ الدول الأطراف على النظر بصفة عاجلة في تنفيذ الفقـرة          يشجِّع  ‐٢٦  
   من الاتفاقية؛ ٥٦، والمادة ٤٦

اف علـى الأخـذ بنـهج اسـتباقي في تبـادل المعلومـات وفقـاً               الـدول الأطـر    يحثّ  -٢٧  
 من الاتفاقية، إذا كان قيامهـا       ٥٦ والمادة   ٤٦ من المادة    ٤ والفقرة   ٤٨من المادة   ) و (١للفقرة  

 أيــضاً ض للخطــر تحقيقــات أو ملاحقــات أو إجــراءات قــضائية جاريــة، ويحــثُّ   بــذلك لا يُعــرِّ
 أو اعتباريون منها في أفعال فساد على أن تبـذل           الدول الأطراف التي شارك أشخاص طبيعيون     
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جهودا فعالة وحثيثة للقيام بتحقيقات وملاحقات وطنية بشأن هؤلاء الأشخاص وتبـادل هـذه              
  المعلومات وفقاً للاتفاقية بغية تيسير تعقب العائدات المتأتية من الفساد ومصادرتها؛ 

ل الممارســات المتعلقــة  بالــدول الأطــراف أن تُطلــع الأمانــة علــى أفــض     يهيــب   ‐٢٨  
بالمعالجــة الفعَّالــة للجــرائم المنــصوص عليهـــا في الاتفاقيــة، ويطلــب إلى الأمانــة أن تجمــع هـــذه         
ــوح العــضوية المعــني باســترداد       ــدولي المفت ــق العامــل الحكــومي ال المعلومــات وتعمّمهــا علــى الفري

  الموجودات وعلى الدول الأطراف؛ 
ــضم  يحــثّ  -٢٩   ــى أن ت ــدول الأطــراف عل ــصة بمكافحــة    ال ــد ســلطاتها المخت ن تزوي

الفساد أو غيرها من الهيئات ذات الصلة بما يكفي من المـوارد لأداء مهامهـا، وبالقـدر المناسـب          
مـــن الاســـتقلالية في التحقيـــق والملاحقـــة القـــضائية، وبالتـــدريب الـــوافي والمنـــتظم؛ وتخويلـــها    

ة عائــدات الفــساد وتعقبــها  الــصلاحيات التــشريعية وغيرهــا مــن الــصلاحيات اللازمــة لاســتبان  
لاع علـى المعلومـات الماليـة وسـائر         وتجميدها ومصادرتها، بما في ذلك من حيـث صـلاحية الاطِّ ـ          

المعلومات اللازمة للقيام بذلك؛ وتخويلها صلاحيةَ تبادل المعلومـات بـشأن التحقيقـات المتعلقـة               
لتنسيق معهـا بـشأن تلـك        الوطنية والحكومات الأخرى، والتعاون وا     الأجهزةبالفساد مع سائر    

  التحقيقات، عند الاقتضاء؛
 الدول الطالبة على كفالة بـدء إجـراءات تحقيـق وطنيـة وافيـة مدعومـة                 يشجِّع  -٣٠  

  بالبراهين لكي تكون أساساً كافياً لتقديم طلبات المساعدة القانونية المتبادلة؛
لمـساعدة الـدول     الجهـود الممكنـة      كلِّلطلبات على بذل    ا الدول متلقية    يشجِّع  -٣١  

الطالبــة علــى تلبيــة المتطلبــات الإجرائيــة الــتي تفرضــها الــدول المتلقيــة للطلبــات للحــصول علــى  
  إبطاء لا مبرِّر له؛أيِّ المساعدة القانونية دون 

 الدول الأطراف على أن تنظر، بما يتماشى مع أطرها القانونيـة الوطنيـة،              يحثّ  -٣٢  
ت الفـساد ومـصادرتها، بمـا في ذلـك مـصادرتها دون الاسـتناد        ر تجميد عائـدا   في اتخاذ تدابير تيسِّ   

إلى إدانة، والتحفظ عليها بناء على طلب رسمي، واستلام الأدلـة الـتي تـبرر الاعتقـال أو الاتهـام                  
في الولاية القضائية الطالبة، أو التحفظ على تلك العائدات في حال عدم وجـود طلـب رسمـي،                  

  دات في حال عدم إمكان استردادها؛ومصادرة ما يعادل قيمة تلك الموجو
 الدول الأطراف على أن تقـوم، بمـا يتماشـى مـع قوانينـها الوطنيـة،                 أيضاً يحثّ  ‐٣٣  

بتنفيذ أوامر التجميد والمصادرة المتعلقة بممتلكـات مَـن تـصدر بـشأنهم أوامـر تجميـد ومـصادرة                   
  لكفالة عدم استفادتهم من عائدات الفساد؛
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 الدول الأطراف على أن تتيح على نطاق واسع معلومـات عـن أطرهـا               يشجِّع  -٣٤  
ــي أو      ــل عمل ــة، في شــكل دلي ــا القانوني ــدول      أيِّ وإجراءاته ــائر ال ــى س ــسهِّل عل ــر ي شــكل آخ

استخدام تلك المعلومـات، وأن تنظـر، حيثمـا كـان ذلـك مستـصوباً، في نـشر تلـك المعلومـات                       
  بلغات أخرى؛

 متلقِّيــة الطلبــات ذات الخــبرة العمليــة في مجــال  بالــدول الطالبــة والــدوليهيــب  -٣٥  
اســترداد الموجــودات أن تــضع، عنــد الاقتــضاء، بالتعــاون مــع الــدول المهتمــة بــالأمر ومقــدمي    
المساعدة التقنية المهتمّين، مبادئ توجيهية عملية غير ملزمـة، في شـكل دليـل يتـضمّن خطـوات                

ــؤ، بغ      ــى نحــو كف ــترداد الموجــودات عل ــثلاً، لاس ــصلة م ــترداد    مف ــة لاس ــنُّهُج الفعال ــز ال ــة تعزي ي
الموجــودات اســتناداً إلى الــدروس المــستفادة مــن القــضايا الــسابقة، مــع الــسعي إلى تحقيــق قيمــة  

  مضافة بالاستفادة من الأعمال المضطلع بها بالفعل في هذا المجال؛
ــشجِّع  -٣٦   ــة      ي ــة المتعلق ــنُّهُج والخــبرات العملي ــادل ال ــى أن تتب ــدول الأطــراف عل  ال

 مـن الاتفاقيـة، لتعميمهـا علـى نطـاق أوسـع مـن               ٥٧بإرجاع الموجودات، بما يتوافق مـع المـادة         
  خلال الأمانة؛

ات والجريمــة خــدِّر الــدول الأطــراف ومكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالميــشجِّع  ‐٣٧  
ــتخدامها         ــصادرة، واس ــدة والمحجــوزة والم ــشأن إدارة الموجــودات المجمَّ ــادل الخــبرات ب ــى تب عل

رف فيها، وتحديد أفضل الممارسات بالقدر اللازم، استناداً إلى الموارد القائمة الـتي تعـالج               والتص
  إدارة الموجودات المحجوزة، والنظر في وضع مبادئ توجيهية غير ملزمة بشأن هذه المسألة؛ 

ــرِّر  -٣٨   ــضوية المعــني      يق ــوح الع ــدولي المفت ــل الحكــومي ال ــق العام  أن يواصــل الفري
ودات عمله بإسداء المشورة وتقديم المساعدة إلى المؤتمر في تنفيذ الولايـة المـسنَدة         باسترداد الموج 

ــدورة        ــق اجتمــاعين علــى الأقــل قبــل ال ــدات الفــساد، وأن يعقــد الفري ــشأن إرجــاع عائ ــه ب إلي
  السادسة لمؤتمر الدول الأطراف، في حدود الموارد المتاحة، وبما يتماشى مع خطة عمله؛

ــشجِّع   -٣٩   ــدول الأي ــشأن الإجــراءات     ال ــا ب ــا تجاربه ــادل طوع ــى أن تتب طــراف عل
 ٣/٣ و ٢٠٠٨فبرايـر   / شـباط  ١ ؤرَّخ الم ـ ٢/٣المتخذة وفقا لعناصر هذا القرار وقـرارات المـؤتمر          

، ٢٠١١أكتــوبر / تــشرين الأول٢٩ ؤرَّخ المــ٤/٤ و٢٠٠٩نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٣ ؤرَّخالمــ
  يعقدهما الفريق العامل فيما بين الدورتين؛خلال الاجتماعين المشار إليهما أعلاه، اللذين س

 أن يواصــل الفريــق العامــل تقــديم تقــارير عــن أنــشطته إلى مــؤتمر الــدول  يقــرِّر  -٤٠  
  الأطراف؛
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 إلى الأمانة أن تقوم، في حدود الموارد المتاحة، بمساعدة الفريـق العامـل في               يطلب  -٤١  
   باللغات الرسمية الست للأمم المتحدة؛أداء مهامه، بطرائق منها توفير خدمات الترجمة الشفوية

ــدعو  -٤٢   ــة       ي ــن خــارج الميزاني ــوارد م ــوفير م ــدول وســائر الجهــات المانحــة إلى ت  ال
  .للأغراض الواردة في هذا القرار، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتها

    
    ٥/٤القرار     
      متابعة إعلان مرَّاكش بشأن منع الفساد    

  طراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،إنَّ مؤتمر الدول الأ  
الوثيقة الختاميـة للاجتمـاع العـام الرفيـع المـستوى للجمعيـة               من ٥٢الفقرةَ  إذ يستذكر     

 الـذي أكَّـدت فيـه الجمعيـة العامـة أنَّ الفـساد يحـوِّل           )٦(العامة المعني بالأهداف الإنمائيـة للألفيـة،      
الاضطلاع بها للقضاء على الفقـر ومكافحـة الجـوع وتحقيـق       الموارد عن الأنشطة التي لا بدَّ من        

التنمية المستدامة وحثَّت جميعَ الدول الـتي لم تـصدِّق بعـد علـى اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                      
   على أن تنظر في القيام بذلك، بعدُ إليها تنضمَّ لم أو)٧(الفساد

سـيادة القـانون حيـث يقـوِّض     بما للفساد من آثار تضعف القدرة على تعزيز وإذ يسلِّم     
  شرعية المؤسسات العمومية الرئيسية وفعاليتها،

علـى الأهميـة الـتي أولتـها الاتفاقيـة لمنـع الفـساد في إطـار نهـج شـامل                     وإذ يسلِّط الضوءَ      
  لمحاربته حيث كرَّست الفصل الثاني منها برمَّته لتدابير منع الفساد،

 الأطـراف والأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة في            بالتقدُّم الذي أحرزتـه الـدول     وإذ يرحِّب     
 والمعنــون ٢٠١١أكتــوبر / تــشرين الأول٢٨خ  المــؤر٤/٣َّتنفيــذ قــرار مــؤتمر الــدول الأطــراف 

  ،"إعلان مراكش بشأن منع الفساد"
الأهميةَ الكـبرى للمـساعدة التقنيـة في بنـاء القـدرات المؤسـسية والبـشرية في                 وإذ يدرك     

  تنفيذ أحكام الفصل الثاني من الاتفاقية،الدول الأطراف تيسيراً ل
، في ضوء الاستعراض الوشيك للفصل الثاني أثناء الدورة الثانية لآليـة اسـتعراض              وإذ يشدِّد   

  تنفيذ الاتفاقية، على أهمية بناء أطر تشريعية ومؤسسية متسقة مع متطلبات ذلك الفصل،
───────────────── 

  .٦٥/١قرار الجمعية العامة  )6(  
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلد موعة المعاهداتمجالأمم المتحدة،  )7(  
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، الذي أنشأ بموجبـه     ٢٠٠٩بر  نوفم/ تشرين الثاني  ١٣خ   المؤرَّ ٣/٢ قرارَه   وإذ يستذكر   
فريقاً عاملاً حكومياً دولياً مؤقَّتاً مفتوح العضوية معنياً بمنع الفـساد لكـي يـسدي إليـه المـشورة                    

  ويقدِّم إليه المساعدة في تنفيذ ولايته فيما يتعلق بمنع الفساد،
عـني بمنـع    ل إليه الفريق العامل الحكومي الدولي المفتوح العـضوية الم         بما توصَّ وإذ يرحِّب     

  )٨(الفساد من استنتاجات وما قدَّمه من توصيات في اجتماعيه الثالث والرابع،
 الدولَ الأطـرافَ علـى التـرويج لانـضمام جميـع دول العـالم إلى اتفاقيـة                  يشجِّع  -١  

  إليهـا بعـدُ   تنـضمَّ  لم الـدولَ الـتي لم تـصدِّق عليهـا أو        ويحـثُّ  )٧(الأمم المتحدة لمكافحـة الفـساد،     
  تنظر في القيام بذلك في أقرب وقت ممكن؛على أن 
أنَّه في الوقت الذي تقـع فيـه المـسؤولية عـن تنفيـذ الاتفاقيـة علـى                  يؤكِّد مجدَّداً     -٢  

عــاتق الــدول الأطــراف، فــإنَّ التــرويج لثقافــة النـــزاهة والــشفافية والمــساءلة ومنــع الفــساد هــي    
 ٧اعـات المجتمـع، وفقـاً للمـواد         مسؤوليات ينبغي أن يتشارك فيها جميع أصحاب المصلحة وقط        

   من الاتفاقية؛١٣إلى 
بمنـع    أن يواصل الفريق العامل الحكـومي الـدولي المفتـوح العـضوية المعـني     يقرِّر  -٣  

الولايـة المـسنَدة إليـه بـشأن منـع الفـساد، وأن        الفساد إسداء المـشورة إليـه ومـساعدته في تنفيـذ    
دورة المـؤتمر الـسادسة، ويـشجِّع الفريـق العامـل،           يعقد الفريق اجتماعين على الأقل قبل انعقـاد         

ــدخَلات،       ــة، علــى التمــاس مُ ــق العامــل المقبل ــاره خطــة عمــل اجتماعــات الفري واضــعاً في اعتب
  حسب الاقتضاء، من القطاع الخاص، وفقاً للاتفاقية ونظامها الداخلي؛

لــسنوات  أن يواصــل الفريــق العامــل اتبــاع خطــة العمــل المتعــدِّدة ا أيــضاً يقــرِّر  -٤  
 وبدايـة الـدورة الثانيـة لآليـة الاسـتعراض، وفـق مـا اتفـق عليـه               ٢٠١٥للفترة الممتـدَّة حـتى عـام        

  الفريق العامل؛
 بإنجازات الفريق العامل في تيسير تبادل المعلومات بين الـدول           مع التقدير  ينوِّه  -٥  

 في اجتماعيـه الثالـث       مبادراتهـا وممارسـاتها الجيِّـدة بـشأن المواضـيع الـتي نظـر فيهـا                عنالأطراف  
والرابع، ويشجِّع الدولَ الأطرافَ علـى مواصـلة تزويـد الأمانـة بمعلومـات جديـدة ومحدَّثـة عـن                    

  هذه المبادرات والممارسات الجيِّدة؛
ــة مــن جهــود لأداء الوظــائف المنوطــة بهــا باعتبارهــا      يرحِّــب  -٦   ــه الأمان ــا تبذل  بم

لجيِّـدة في مجـال منـع الفـساد، مـع التركيـز علـى               مرصداً دولياً لجمع المعلومات عن الممارسـات ا       
───────────────── 

  .CAC/COSP/WG.4/2013/5و CAC/COSP/WG.4/2012/5 انظر )8(  
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منهجــة وتعمــيم المعلومــات المتلقَّــاة مــن الــدول الأطــراف، بوســائل منــها إنــشاء موقــع شــبكي    
  مواضيعي جديد من أجل الفريق العامل؛

 إلى الأمانة، رهناً بتوفر موارد من خارج الميزانيـة، أن تواصـل النـهوض        يطلب  -٧  
 تقوم، بناءً على طلب الفريق العامـل أو المـؤتمر، بتـوفير معلومـات               بوظائفها كمرصد دولي وأن   

عــن الــدروس المــستفادة وعــن مــدى قابليــة الممارســات الجيِّــدة للتطويــع، وكــذلك عــن أنــشطة  
  المساعدة التقنية ذات الصلة، التي يمكن تقديمها إلى الدول الأطراف بناءً على الطلب؛

ج، بمـساعدة مـن الأمانـة والجهـات المانحـة،            إلى الدول الأعضاء أن تـروِّ      يطلب  -٨  
حسب الاقتضاء، للقيام بأنشطة ثنائيـة وإقليميـة ودوليـة ترمـي إلى منـع الفـساد وتـشمل تنظـيم                     

  حلقات عمل لتبادل التجارب والممارسات الجيدة ذات الصلة؛
ــدولَ الأطــرافَ علــى أن تقــوم، فــضلاً عــن دمــج سياســات     يــشجِّع  -٩    بــشدَّة ال

 في الإطار الأوسع لاستراتيجيات منع الجريمة وإصلاح العدالة الجنائيـة وخطـط          مكافحة الفساد 
ــرار المــؤتمر       ــل فيمــا يخــص الــبرامج      ٣/٢إصــلاح القطــاع العــام، وفقــاً لق ، باتخــاذ إجــراء مماث

  والاستراتيجيات وخطط العمل الإنمائية؛
ج العمـل علـى      الأمانة وبرنامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي لـدم          بمبادرة يحيط علماً   -١٠  

ــم المتحــدة          ــك مــن خــلال إطــار الأم ــا في ذل ــا، بم ــة الأوســع نطاق ــساد في خطــة التنمي ــع الف من
  للمساعدة الإنمائية؛

ــضوءَ   -١١   ــسلِّط ال ــسَّقة لمكافحــة     ي ــة ومن ــذ سياســات فعَّال ــة وضــع وتنفي  علــى أهمي
والا لمبـور    مـن الاتفاقيـة، ويحـيط علمـا في هـذا الـصدد بـإعلان ك ـ                ٥الفساد بما يتسق مع المـادة       

بشأن استراتيجيات مكافحة الفساد ويطلب إلى الأمانة استبانة الممارسـات الجيِّـدة فيمـا يتـصل          
بوضع الاستراتيجيات الوطنية لمكافحة الفساد وتعمـيم هـذه الممارسـات بـين الـدول الأطـراف                 

  وتقديم المساعدة في هذا الشأن بناء على الطلب؛
ية الـضرورية لهيئـات مكافحـة الفـساد لتمكينـها            بأهمية ضمان الاسـتقلال    يسلِّم  -١٢  

  من أداء مهامها بفعالية وبمنأى عن أيِّ تأثير لا مسوِّغ له؛ 
بـإعلان جاكرتـا بـشأن المبـادئ اللازمـة لهيئـات مكافحـة الفـساد،                يحيط علما     -١٣  

اكرتـا  الذي وضعه المؤتمر الدولي المعني بالمبادئ اللازمة لهيئـات مكافحـة الفـساد، المعقـود في ج               
  ؛٢٠١٢نوفمبر / تشرين الثاني٢٧ و٢٦يومي 
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 أنَّ عدداً كبيراً من الدول الأطراف قد أبلغ الأمين العام بتعيين سلطات             يلاحظ  -١٤  
مختــصَّة يمكــن أن تــوفِّر المــساعدة للــدول الأطــراف الأخــرى في وضــع وتنفيــذ تــدابير محــدَّدة لمنــع   

ويهيب بالدول الأطراف أن تقدِّم هذه المعلومـات         من الاتفاقية،    ٦الفساد، وفق ما تقتضيه المادة      
  ؛ بعدُحدَّثتها المعلومات الموجودة، إذا لم تكن قد قدَّمتها أو بتحديثأو تقوم عند الحاجة 

زاهـة علـى نطـاق جهـاز          بالدول الأطراف أن تولي اهتماماً خاصاً لتعزيز الن       يهيب    -١٥  
 والنيابة العامة والمحامـاة والقـضاء وإدارات المحـاكم          العدالة الجنائية بأكمله، بما يشمل أجهزة الشرطة      

مــه الأمانــة إلى الــدول الأطــراف مــن  ودوائــر الــسجن ومراقبــة الــسلوك، وينــوِّه مــع التقــدير بمــا تقدِّ 
  مساعدة بناءً على الطلب من أجل دمج تدابير مكافحة الفساد في مؤسسات نظام العدالة الجنائية؛

 الأمانة لوضع دليل يتضمن مقترحات من أجل        تي قامت بها  بالمبادرة ال يحيط علماً     -١٦  
الــدول الأطــراف لتيــسير تنفيــذ التــدابير الراميــة إلى تعزيــز نزاهــة القــضاء واســتقلاليته ونزاهــة النيابــة  

  العامة؛
ــة مــع     يحــثُّ  -١٧   ــدولَ الأطــرافَ علــى ضــمان اتــساق نظامهــا للخدمــة العمومي  ال

ــها   ــة ومن ــة في الاتفاقي ــادئ المبيّن ــيين     المب ــشفافية والموضــوعية في التع ــاءة وال ــار الكف ــزام بمعي  الالت
زاهة والأمانة والتحلِّـي بـروح المـسؤولية والامتثـال لمـدونات قواعـد الـسلوك الخاصـة                    وتعزيز الن 

  بالموظفين العموميين؛
ــب  -١٨   ــع      يطلـ ــى جميـ ــف علـ ــدريب والتثقيـ ــروِّج للتـ ــراف أن تـ ــدول الأطـ  إلى الـ

طاع الخاص عند الاقتـضاء، في مجـال منـع الفـساد وأن تجعـل هـذا               مستويات القطاع العام، والق   
  التدريب وهذا التثقيف جزءاً لا يتجزَّأ من استراتيجياتها وخططها الوطنية لمكافحة الفساد؛

 بالدول الأطراف أن تستخدم الاتفاقية كإطـار لوضـع ضـمانات محـدَّدة        يهيب  -١٩  
  لقطاعات التي قد تكون أكثر عرضةً له؛ومكيَّفة حسب الاحتياجات لمكافحة الفساد في ا

 من الاتفاقية، على أن تـسعى  ٨ من المادة ٥الدولَ الأطرافَ، وفقاً للفقرة   يشجِّع    -٢٠  
ــدعيم نُظــم           ــداخلي، إلى إنــشاء وت ــية لقانونهــا ال ــا للمبــادئ الأساس ــد الاقتــضاء ووفق ــدةً، عن جاه

دف اسـتبانة وحـسم جوانـب التـضارب في          لإقرارات الذمَّة المالية تطبق على الموظفين العموميين به ـ       
  المصالح، ويطلب إلى الأمانة أن تواصل دعم الدول الأطراف في هذا الشأن؛

 الدول الأطراف على التخفيـف مـن وطـأة الخطـر العـالمي للفـساد في                 يشجِّع بشدَّة   -٢١  
ــادرة إنــشاء التحــالف العــالمي ل     ـــزاهة في تنظــيم التظــاهرات الرياضــية الواســعة النطــاق ويرحــب بمب لن

  الرياضة؛
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 بالدول الأطـراف أن تطبِّـق إجـراءات فعَّالـة مـن أجـل تـرويج الـشفافية                   يهيب  -٢٢  
 مــن ٩والمنافــسة واتخــاذ قــرارات موضــوعية في نظــم الاشــتراء العمــومي، تماشــياً مــع المــادة          

 الاتفاقيـــة، وأن تأخـــذ في الاعتبـــار التوصـــيات المتعلقـــة بمكافحـــة الفـــساد الـــواردة في القـــانون 
  )٩(النموذجي للاشتراء العمومي الذي وضعته لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي؛

 مـن الاتفاقيـة، علـى مواصـلة         ١٣ و ١٠ الدولَ الأطرافَ، وفقاً للمـادتين       يحثُّ  -٢٣  
اتخــاذ تــدابير لتعزيــز الــشفافية في مجــال الإدارة العموميــة، بمــا يــشمل الأخــذ بتــدابير فعَّالــة تيــسِّر 

لاع العموم على المعلومات، ويطلب إلى الأمانة أن توفِّر المساعدة التقنيـة، عنـد الطلـب، إلى          اطِّ
الدول الأطراف الساعية إلى الأخذ بتدابير أو تعزيز ما اتخذ منها في هـذا المجـال، بالتعـاون عنـد                    

  الاقتضاء مع الجهات المانحة المهتمة؛
 مـن   ١٢مـن المـادة     ) ج (٢ للفقـرة     الـدول الأطـراف علـى التـرويج، وفقـاً          يشجِّع  -٢٤  

الاتفاقية، لشفافية الأشخاص الاعتباريين، وعلى تبادل الممارسات الجيِّدة في اسـتبانة أصـحاب حـق        
  الانتفاع من الهياكل القانونية المستخدَمة لارتكاب جرائم الفساد أو لإخفاء أو نقل عائداتها؛

 الاتفاقيـة، علـى مواصـلة تـشجيع          مـن  ١٣الدولَ الأطرافَ، وفقاً للمادة     يحثُّ    -٢٥  
مــشاركة الأفــراد والجماعــات مــن خــارج القطــاع العــام، مثــل المجتمــع المــدني والمنظمــات غــير   
الحكومية والمنظمات المجتمعية، في منع الفـساد ومكافحتـه، ويـشجِّع الـدولَ الأطـرافَ علـى أن                  

  تزيد من قدرات هؤلاء الأفراد وهذه الجماعات في هذا المضمار؛
أنـه ينبغـي للـدول الأطـراف أن تواصـل تعزيـز تـدابير التوعيـة في                  يؤكِّد مجـدَّداً      -٢٦  

جميــع قطاعــات المجتمــع وأن يــولى اهتمــام خــاص للعمــل مــع الــشباب والأطفــال كجــزء مــن      
  استراتيجية لمنع الفساد؛

 بالخطوات التي اتخذتها الدول الأطراف للترويج، في مختلف مراحـل نظـام             ينوِّه  -٢٧  
زاهـة، ويـشجِّع علـى بـذل المزيـد مـن               للبرامج التي تغرس في النفس مفاهيم ومبـادئ الـن          التعليم،

  الجهود في هذا المجال؛
 بالتقــدُّم الــذي أحرزتــه الأمانــة في إطــار المبــادرة الأكاديميــة لمكافحــة    يرحِّــب  -٢٨  

اد مـن   الفساد، بالتعاون مع الشركاء ذوي الصلة، في وضع مواد أكاديمية شاملة لمكافحة الفـس             
أجـل الجامعــات وســائر المؤســسات الأكاديميــة، ويطلــب إلى الأمانــة أن تواصــل دعمهــا للــدول  

 الأطراف في هذا الميدان؛
───────────────── 

 ١٩٢الفقرة ، (A/66/17) ١٧ والستون، الملحق رقم السادسةلوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة ا )9(  
  .الأول  والمرفق
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   بإعداد الأمانة لدورة أكاديمية بشأن الاتفاقية؛ينوِّه  -٢٩  
ــوِّه  -٣٠   ــدير  ين ــع التق ــصحفيين     م ــات وال ــن أجــل الحكوم ــة م  باســتحداث أداة مرجعي

ستناداً إلى الاتفاقيـة، ويطلـب إلى الأمانـة أن تقـوم، عنـد الطلـب ورهنـاً بتـوافر         للإبلاغ عن الفساد ا   
  موارد من خارج الميزانية، بتقديم المزيد من الدعم للدول الأطراف والصحفيين في هذا الصدد؛

لممارســات الجيِّــدة مــن ا بالمبــادرة الــتي اتخــذتها الأمانــة لوضــع مجموعــة يرحِّــب  -٣١  
  لحماية للمبلِّغين وكذلك للشهود والضحايا والخبراء؛بشأن تدابير توفير ا

 مـن خـلال      الأمانة إلى إطلاع الـدول الأعـضاء علـى التقريـر الـذي أُعـدَّ               يدعو  -٣٢  
زاهــة المؤســسية، بالتعــاون مــع أعــضاء مجلــس الرؤســاء التنفيــذيين في منظومــة الأمــم    مبــادرة الــن

زاهـة ومكافحـة الفـساد في منظومـة      ات الـن المتحدة المعـني بالتنـسيق، بـشأن تعزيـز اتِّـساق سياس ـ      
  الأمم المتحدة مع مبادئ الاتفاقية؛

 الــدولَ الأطــرافَ علــى أن تحــرص علــى التــبكير بتقــديم تقاريرهــا عــن  يــشجِّع  -٣٣  
تنفيذ الفصل الثاني من الاتفاقية باستخدام قائمة التقييم الذاتي المرجعية، مع التركيز على تقيـيم               

ئيــة القائمــة وتجميــع الممارســات الجيِّــدة واســتبانة الاحتياجــات اللازمــة مــن فعاليــة التــدابير الوقا
المــساعدة التقنيــة، ويحــيط علمــا بالمعلومــات الــتي ســبق أن قدَّمتــها بعــض الــدول الأطــراف إلى   

  الفريق العامل، بناءً على طلبه؛
ــن      يطلــب  -٣٤   ــساعدة م ــدِّمي الم ــع مق ــق م ــاون الوثي ــة أن تواصــل، بالتع  إلى الأمان

هات المتعدِّدة الأطراف والثنائية، تقديم المساعدة التقنية للدول الأطـراف، بنـاءً علـى طلبـها،                الج
من أجل المضي في تنفيذ الفصل الثاني من الاتفاقيـة، بمـا يـشمل التحـضير للمـشاركة في عمليـة                     

  الاستعراض الخاصة بالفصل الثاني؛
عـاون والتنـسيق فيمـا بينـهم في       بالشركاء في مجـال التنميـة أن يكثِّفـوا الت          يهيب  -٣٥  

  توفير المساعدة التقنية المطلوبة لمنع الفساد؛
 الدولَ الأطرافَ على الاستمرار في توفير المـوارد الماليـة وغيرهـا للتلبيـة            يشجِّع  -٣٦  

الفعَّالة للاحتياجات من المساعدة التقنية التي حدَّدتها الـدول الأطـراف مـن أجـل تنفيـذ الفـصل                   
  تفاقية؛الثاني من الا

 على أهمية المواد الإرشادية والخبرات المتعلقة بمنع الفساد المتـوافرة لـدى             يشدِّد  -٣٧  
ات والجريمـة وكـذلك المـواد والخـبرات المتـوافرة لـدى كـل               خـدِّر مكتب الأمم المتحدة المعني بالم    



22 V.14-01169 

 

ائر أنـواع   من برنامج الأمم المتحدة الإنمـائي، في نطـاق ولايتـه، ومقـدِّمي المـساعدة الثنائيـة وس ـ                 
  المساعدة وموفري المعارف؛

 علــى أهميــة تزويــد مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدِّرات والجريمــة    يــشدِّد  -٣٨  
بالتمويل الكافي والـوافي لكـي يـتمكَّن مـن الاسـتجابة للطلـب المتزايـد علـى خدماتـه، ويـشجِّع                      

 مــن الاتفاقيــة، ٦٢ المــادة عــات إلى الحــساب المــشار إليــه فيالــدولَ الأعــضاء علــى أن تقــدِّم تبرُّ
 مـن أجـل تزويـد       )١٠(الذي يُدار في إطار صندوق الأمم المتحـدة لمنـع الجريمـة والعدالـة الجنائيـة،               

البلدان النامية والبلدان التي تمرُّ اقتصاداتها بمرحلة انتقالية بالمساعدة التقنية الـتي قـد تحتاجهـا مـن       
  الاتفاقية؛أجل بناء قدراتها على تنفيذ الفصل الثاني من 

 إلى الأمانة أن تقدِّم تقريراً عن تنفيـذ هـذا القـرار إلى الفريـق العامـل في             يطلب  -٣٩  
  اجتماعاته المنعقدة في فترة ما بين الدورتين وإلى المؤتمر في دورته السادسة؛

 الــدول الأطــراف وســائر الجهــات المانحــة إلى تــوفير مــوارد مــن خــارج   يــدعو  -٤٠  
  .دَّدة في هذا القرار، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتهاالميزانية للأغراض المح

    
    ٥/٥القرار     
 تشجيع مساهمة الشباب والأطفال في منع الفساد وتعزيز ثقافة احترام    

     والنـزاهة القانون
  إنَّ مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،  
 وخــصوصاً الفــصل )١١(اقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الفــساد،  أنَّ اتفإذ يــضع في اعتبــاره  

  الثاني منها، تسعى إلى ترويج وتعزيز التدابير الرامية إلى منع الفساد ومكافحته بمزيد من الفعالية،
 من الاتفاقيـة تطلـب مـن الـدول الأطـراف أن             ١٣من المادة   ) ج (١ أنَّ الفقرة    وإذْ يلاحظ   

الفــساد، وكــذلك بــبرامج توعيــة عامــة تــشمل المنــاهج الدراســية    تقــوم بأنــشطة إعلاميــة لمكافحــة  
   والجامعية،
ــد    ــد تأكيـــ ــرة وإذْ يُعيـــ ــراره  ١٦ الفقـــ ــن قـــ ــؤر٤/٣َّ مـــ ــشرين الأول٢٨خ  المـــ /  تـــ
، التي ناشد فيها الدول الأطراف أن تولي عناية خاصة لإتاحـة الفـرص لإشـراك                ٢٠١١ أكتوبر

───────────────── 
  .٥٨/٤ار الجمعية العامة  قر من٤ الفقرة انظر )10( 
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )11( 



V.14-01169 23 
 

الفـساد، وطلـب فيهـا إلى الأمانـة أن تـساعد       الشباب باعتبـارهم عناصـر فاعلـة رئيـسية في منـع             
  الدول الأطراف في القيام بذلك،

 استنتاجات الفريق العامل الحكومي الـدولي المفتـوح العـضوية المعـني بمنـع               وإذْ يستذكر   
، ومنـها  ٢٠١٣أغـسطس  / آب٢٨ إلى ٢٦الفساد، في اجتماعه الرابع الذي عُقد في فيينـا مـن      

اف أن تواصل تدعيم تـدابير إذكـاء الـوعي والتثقيـف في جميـع        خصوصاً أنه ينبغي للدول الأطر    
قطاعات المجتمع، وإيلاء اهتمام خـاص للعمـل مـع الـشباب والأطفـال باعتبـار ذلـك جـزءاً مـن                 

  استراتيجية منع الفساد،
المناقـشات الـتي أجراهـا الفريـق العامـل بخـصوص الاعتـراف بأهميـة                وإذْ يستذكر أيـضاً       

   الفساد، وإذ يلاحظ أنَّ التجريم والعقاب وحدهما ليسا كافيين،التثقيف في مجال مكافحة
 ضــرورة قيــام الــدول بتــصميم اســتراتيجيات لا ترمــي إلى التحقيــق في أفعــال وإذْ يــرى  

الفساد ومعاقبة مرتكبيها فحسبُ، بل ترمي كذلك إلى تعزيز مشاركة المجتمع المدني والتـرويج              
  ،الاتفاقيةلثقافة احترام القانون، وفقاً لأغراض 

 بأنَّ التثقيف يؤدِّي دوراً جوهرياً في مكافحـة الفـساد، مـن حيـث إنـه يجعـل        وإذْ يسلِّم   
  ،ااسد سلوكاً غيرَ مقبولٍ اجتماعيالسلوك الف

 بضرورة اتخاذ تدابير مناسبة للترويج لثقافـة احتـرام القـانون لـدى الـشباب               وإذْ يعترف   
  ة والشفافية،والأطفال، بناءً على المناقشة والمشروعي

 ر فيـه  ، الـذي قـرَّ    ٢٠٠٦ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٤خ   المـؤرَّ  ١/٨قـراره   وإذْ يستذكر     
ــد         ــد عُق ــساد، وق ــضلى في مجــال مكافحــة الف ــسة خــبراء لاســتعراض الممارســات الف ــد جل عق

   عملاً بذلك القرار،٢٠٠٩فبراير / شباط١١ إلى ٩اجتماع في الدوحة من 
ــضاً     ــستذكر أي ــرة وإذْ ي ــراره  مــ١٧الفق ــدولَ الأطــراف،    ٤/٣ن ق ــا ال ــتي ناشــد فيه  ال

يتَّسق مع المبادئ الأساسية لنظمها التعليميـة والقانونيـة، أن تـشجِّع علـى مختلـف مـستويات                   بما
  نظمها التعليمية إدراجَ برامج تعليمية تغرس مفاهيم ومبادئ النـزاهة،

لأطفــال باعتبــارهم  الــدولَ الأطــرافَ إلى التــسليم بأهميــة إشــراك الــشباب وا يــدعو  -١  
اسـتبانة واعتمـاد القـيم والمبـادئ والتـصرّفات      بعناصر فاعلة رئيسية في تعزيز السلوك الأخلاقي، بدءاً    

  )١١(التي تتيح بناءَ مجتمعٍ منصف وخال من الفساد، وفقاً لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد؛
ــشجّع   -٢   ــة    يُ ــبرامج تربوي ــرويج ل ــى الت ــدولَ الأطــرافَ عل ــزِّال ــرام   تع ــة احت ز ثقاف

  القانون والنـزاهة، وخصوصاً البرامج المعنية بالشباب والأطفال؛
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 الدولَ الأطرافَ إلى مواصلة بذل جهودها الراميـة إلى نـشر ثقافـة تعـزِّز                يدعو  -٣  
ــواطنين في        ــشاركة الم ــستوى م ــادة م ــة وزي ــدابير الوقائي ــدعيم الت ـــزاهة، وت ــانون والن ــرام الق احت

   إلى منع الفساد؛الجهود الرامية
، في التجـارب    الجهـات المعنيَّـة    الدولَ الأطـرافَ أن تتـشارك، بالتـشاور مـع            يناشد  -٤  

الناجحة في إشراك الشباب والأطفـال في الجهـود الراميـة إلى اسـتحداث أدوات تربويـة تُعـزِّز ثقافـة                     
  احترام القانون والنـزاهة؛

 مـشاركة الـشباب والأطفـال،      على أهميـة قيـام الـدول الأطـراف بتعزيـز           يشدّد  -٥  
  حسبما يكون مناسباً، في إعداد السياسات العامة الرامية إلى منع الفساد؛

 بأن تعزز الدول الأطراف علاقات الـشراكة مـع قطـاع التعلـيم بهـدف               يوصي  -٦  
وضع برامج تدريبية لمكافحة الفساد متعددة التخصصات وذات منحى عملي، تُعـنى بالـشباب              

  هم بظاهرة الفساد؛وترمي إلى توعيت
 بتوصية الفريق العامـل الحكـومي الـدولي المفتـوح العـضوية المعـني بمنـع                 يرحِّب  -٧  

الفساد، في اجتماعه الرابع، بـأن تواصـل الأمانـة عملـها لـدعم الـدول الأطـراف في اسـتحداث                
  برامج تربوية تعنى بمكافحة الفساد في كل مراحل عملية التعليم؛

فَ وسائر الجهات المانحة إلى تقديم موارد من خارج إطـار            الدولَ الأطرا  يدعو  -٨  
  .الميزانية من أجل الغايات المحددة في هذا القرار، وفقاً لقواعد الأمم المتحدة وإجراءاتها

    
      ٥/٦القرار     
    القطاع الخاص    

  إنَّ مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،  
 منـع   لمـسألة  )١٢(ية البارزة التي أولتها اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد              بالأهم إذ يسلِّم   

  الفساد بتخصيصها الفصل الثاني منها بكامله لتدابير منع الفساد في كلا القطاعين العام والخاص،
 مـن الاتفاقيـة مـن أجـل منـع الفـساد ومكافحتـه               ١٢على أهمية تنفيذ المـادة      وإذ يشدِّد     

  اص،في القطاع الخ

───────────────── 
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )12( 
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 مـن الاتفاقيـة     ١٢ أهمية الترويج لأفضل الممارسات في تنفيذ المادة         وإذ يضع في اعتباره     
  والتشارك في تلك الممارسات،

 بأنه، في حين تقع المسؤولية عن تنفيذ الاتفاقيـة علـى عـاتق الـدول الأطـراف،              وإذ يسلِّم   
ا كبيرا في القطـاع الخـاص، إذ هـو          فإنَّ الفساد لا يمسّ بتأثيره الحكومات فحسبُ، بل إنَّ له تأثير          

  يعرقل النمو الاقتصادي ويشوِّه المنافسة ويطرح مخاطر قانونية كبيرة ومخاطر تضرّ بالسمعة،
 )١٣( الــزَّخم الــذي تولَّــد مــن خــلال إعــلان بــالي بــشأن قطــاع الأعمــال،  وإذ يــستذكر  

مـة المبـادئ الخاصـة      والذي يتضمَّن التزام كيانات القطاع الخاص بـأمور منـها العمـل علـى مواء              
بقطـــاع الأعمـــال التجاريـــة مـــع القـــيم الأساســـية المجـــسَّدة في الاتفاقيـــة، واســـتحداث آليـــات  
لاستعراض امتثال الشركات لهذه القيم، وتعزيز علاقات الشراكة بين القطاعين العام والخـاص              

  من أجل مكافحة الفساد،
 الفــساد، ومــن شــأنه أن   أنَّ القطــاع الخــاص يقــوم بــدور مهــم في مكافحــة  وإذ يلاحــظ  

  يستفيد كثيرا من المشاركة الاستباقية في مكافحة الرشوة على الصعيدين الداخلي والخارجي،
بين مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمـة ومكتـب           بالتعاونوإذ يحيط علماً      

يـة التـشجيع علـى      مبادرة الاتفاق العالمي فيما يتعلـق بالعمـل مـع منـشآت الأعمـال التجاريـة بغ                
وضع سياسات عامة بشأن مكافحة الفساد تعـزِّز الـشفافية والمـساءلة، وخـصوصا التـشارك في                 

  تطوير أداة التعلُّم الإلكتروني التفاعلية للقطاع الخاص،
 بالمبـــادرات الـــتي اضـــطلع بهـــا مكتـــب الأمـــم المتحـــدة المعـــني  وإذ يحـــيط علمـــاً أيـــضاً  

اكات المستدامة مع القطاع الخاص من أجل مكافحـة الفـساد،          بالمخدِّرات والجريمة لتعزيز الشر   
  بما في ذلك بالتعاون الوثيق مع المنظمات الأخرى ذات الصلة،

، الـذي قـرَّر فيـه       ٢٠٠٦ديـسمبر   / كـانون الأول   ١٤ ؤرَّخ الم ـ ١/٨قـرارَه   وإذ يستذكر     
لـذي عُقـد    عقد اجتماع بشأن أفضل الممارسات في مجال مكافحة الفـساد، واجتمـاع الخـبراء ا              

  في الدوحة عملاً بذلك القرار،
 إلى الــدول الأطــراف أن تعمــل علــى التــرويج لاتفاقيــة الأمــم المتحــدة   يطلــب  -١  

 وتــدابير مكافحــة الفــساد في أوســاط الأعمــال التجاريــة بغيــة تعزيــز دور   )١٢(لمكافحــة الفــساد
  تكافئة للجميع؛القطاع الخاص في مكافحة الفساد وضمان توفير بيئةِ تعامُلٍ مُنصِفة وم

───────────────── 
اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد كقوة جديدة في : ئتلاف الأعمالا"المعتمد في حدث خاص بعنوان  )13( 

  .لثانية لمؤتمر الدول الأطراف، نُظِّم خلال الدورة ا"السوق
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 الــدولَ الأطــرافَ علــى تعزيــز الــوعي في جميــع أوســاط القطــاع   بــشدَّة يــشجِّع  - ٢  
  الخاص بشأن الحاجة إلى إرساء وتنفيذ أخلاقيات مناسبة لمكافحة الفساد وبرامج للامتثال لها؛

ــشجِّع  -٣   ــساعدة      ي ــى أن تنظــر، حــسبما يكــون مناســبا، في م ــرافَ عل ــدولَ الأط  ال
ــشركات في جهو ــدريب       ال ــوفير الت ــال مــن خــلال ت ــى ســبيل المث ــال، وذلــك عل ــة بالامتث ــا المعني ده

  المتخصِّص والدعم لموظفي الشركات المسؤولين عن الامتثال والموظفين المسؤولين عن المشتريات؛
بالدول الأطراف أن تعمل علـى تعبئـة قيـادات قطـاع الأعمـال التجاريـة                يهيب    -٤  

زاهــة، مــع مراعــاة الأحكــام ذات الــصلة الــواردة في اتفاقيــة   لــنبغيــة الانــضمام إلى مواثيــق بــشأن ا
مكافحة الفـساد، وأن تُعـزز التقيُّـد علـى نحـو أفـضل بمـدونات قواعـد الـسلوك الداخليـة وبمعـايير                        

  المسؤولية المؤسسية والاجتماعية؛
 بالدول الأطراف أن تشجِّع على مشاركة أوساط الأعمـال التجاريـة            يهيب أيضاً   -٥  
لفساد من خلال تـشجيعها علـى عـدَّة أمـور، منـها اسـتحداث وتنفيـذ مبـادرات لحظـر أيِّ                  في منع ا  

زاهة المؤسسية، ووضع ضـوابط       شكل من أشكال الفساد، والترويج للممارسات الجيِّدة الخاصة بالن        
رقابية ومدونات قواعد سلوك داخلية، وإنشاء لجان لشؤون الأخلاقيات، وتـصميم بـرامج تدريبيـة               

   وإعمال آليات داخلية للإبلاغ عن أفعال الفساد والتعاون مع التحقيقات الرسمية؛معيَّنة،
ــدعو   -٦   ــة     ي ــة، في إمكاني ــها الداخلي ــاً لقوانين ــدولَ الأطــرافَ إلى أن تنظــر، وفق ال

إدراج قواعــد معياريــة في تــشريعاتها بــشأن تقــديم حــوافز علــى التعــاون الفعَّــال مــع التحقيقــات 
  كام مخفَّفة في جرائم الفساد؛الرسمية، مثل إصدار أح

ــسرّية،     يــشجِّع  -٧   ــشاء نظــم للــشكاوى ال ــدولَ الأطــرافَ علــى أن تنظــر في إن  ال
وبــرامج خاصــة بــالمبلِّغين، وأن تنظــر حــسب الاقتــضاء في وضــع تــدابير فعَّالــة لحمايــة الــشهود، 

  وعلى زيادة الوعي بهذه التدابير بين الأشخاص الطبيعيين والاعتباريين؛
الدولَ الأطرافَ على العناية بزيادة الحوار والتعاون بـين القطـاعين العـام               يحثُّ  -٨  

والخاص في إطار الجهود المعنية بمكافحة الفساد، وعلى تعزيز علاقـات الـشراكة بـين القطـاعين         
  العام والخاص حسب الاقتضاء من أجل مكافحة الفساد في قطاع الأعمال التجارية؛

إلى أن تحدِّد ممارساتها الجيِّـدة في مجـال مكافحـة الفـساد              الدولَ الأعضاءَ    يدعو  -٩  
ــدا احتياجــات القطــاع الخــاص، وذلــك مــثلاً في مجــال حظــر رشــو المــوظفين        الــتي تعــالج تحدي
ــشتريات        ــة والم ــصات العمومي ــور كالمناق ــع الوســطاء، أو تنظــيم أم ــات م العمــوميين، أو العلاق

ــة الهامــة، والتــشارك    ــة والأحــداث العمومي ــدول الأطــراف   العمومي في تلــك الممارســات مــع ال
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وســائر أصــحاب الــشأن المعنــيين، وذلــك في محافــل منــها اجتماعــات الفريــق العامــل الحكــومي  
  الدولي المفتوح العضوية المعني بمكافحة الفساد؛

 بالمنــشور الــصادر عــن مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني   يحــيط علمــاً مــع التقــدير   -١٠  
ــة والمع  ــون بالمخــدِّرات والجريم ــشآت      "ن ــال المن ــساد وامتث ــة لمكافحــة الف ــد أخلاقي ــامج قواع برن

  ؛"دليل عملي: التجارية لها
 الــدولَ الأعــضاءَ إلى تعزيــز وعــي القطــاع الخــاص بالحاجــة إلى أدوات   يــدعو  -١١  

  تقنية وموارد للتصدِّي للمخاطر في القطاعات الأكثر تعرُّضاً للفساد أو ضعفاً إزاءه؛
عضاءَ على تقـديم قـدر كـافٍ مـن التبرُّعـات للحـساب المـشار               الدولَ الأ  يشجِّع  -١٢  

 من الاتفاقية والذي يُدار في إطار صـندوق الأمـم المتحـدة لمنـع الجريمـة والعدالـة            ٦٢إليه في المادة    
 من أجل تزويد البلدان النامية والبلدان المارَّة بمرحلة انتقاليـة بالمـساعدة التقنيـة الـتي                 )١٤(الجنائية،

  من الاتفاقية؛١٢ليها لبناء قدراتها على تنفيذ المادة قد تحتاج إ

   إلى الأمانة أن تقدِّم له في دورته السادسة تقريرا عن تنفيذ هذا القرار؛يطلب  -١٣  
 الدولَ الأطرافَ وسائرَ الجهات المانحة إلى توفير موارد من خارج الميزانية            يدعو  -١٤  

  .واعد الأمم المتحدة وإجراءاتهاللأغراض المحدَّدة في هذا القرار، وفقاً لق
    

      راتالمقرَّ  - باء  
    ٥/١ر المقرَّ    
      آلية استعراض تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد    

  إنَّ مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد،  
كافحة الفساد مـن أهميـة   إذ يشدِّد على ما لآلية استعراض تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لم            

  في دعم الدول الأطراف في تنفيذ الاتفاقية وفي العمل على الامتثال العالمي للاتفاقية،
  وإذ يحيط علماً مع التقدير بالعمل الذي تقوم به الأمانة وفريق استعراض التنفيذ،  
 مــن ٤٤وإذ يؤكِّــد مــن جديــد المبــادئ التوجيهيــة للآليــة وخصائــصها والفقــرة     

  )١٥(:ها المرجعيإطار
───────────────── 

  .٢٠٠٣أكتوبر / تشرين الأول٣١ المؤرَّخ ٥٨/٤قرار الجمعية العامة  من ٤الفقرة انظر  )14( 
  .٣/١ مرفق القرار )15( 
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يقرِّر أن يبدأ فريق استعراض التنفيذ علـى الفـور، بـدعم مـن الأمانـة، في جمـع                     )أ(  
ــيم الأداء وفقــا للفقــرة      ــصلة مــن أجــل تيــسير تقي  مــن الإطــار ٤٨ومناقــشة المعلومــات ذات ال

  المرجعي، عقب اختتام دورة الاستعراض الأولى؛
ــق الاســتعراض في     )ب(   ــدرج فري ــضاً أن ي ــرِّر أي ــدا في جــدول   يق ــة بن ــه المقبل  دورات

  أعلاه؛) أ(الأعمال يتيح مناقشة المعلومات التي تُجمَع وفقاً للفقرة 
ــع       )ج(   ــدى جمـ ــاره، لـ ــذ في اعتبـ ــتعراض التنفيـ ــق اسـ ــضع فريـ ــذلك أن يـ ــرِّر كـ يقـ

 مـن   ٤١ و ٤٠بات المتابعة في المـستقبل وفقـا للفقـرتين          أعلاه، متطلَّ ) أ(المعلومات عملا بالفقرة    
      .المرجعيالإطار 

    ٥/٢ر المقرَّ    
مكان انعقاد الدورة الثامنة لمؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة     

    لمكافحة الفساد
إنَّ مؤتمر الدول الأطـراف في اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد، إذ يـستذكر قـرار                       

ــة  ــة العامـ ــانون الأول٢٢ ألـــف، المـــؤرَّخ ٤٧/٢٠٢الجمعيـ ــة ١٩٩٢ ديـــسمبر/ كـ ، بـــشأن خطـ
 من نظامـه الـداخلي، وإذ يرحِّـب بعـرض حكومـة      ٦ و٣المؤتمرات، وإذ يأخذ في اعتباره المادتين      

ــة في        ــه الثامن ــدَ دورت ــرِّر أن تُعقَ ــة للمــؤتمر، يق ــدورة الثامن ــضافة ال ــة المتحــدة است ــارات العربي الإم
  .٢٠١٩الإمارات العربية المتحدة في عام 

    
    ٥/٣ر المقرَّ    
 انعقاد الدورة التاسعة لمؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة مكان    

    لمكافحة الفساد
إنَّ مؤتمر الدول الأطـراف في اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد، إذ يـستذكر قـرار                       

ــة  ــة العامـ ــانون الأول٢٢ ألـــف، المـــؤرَّخ ٤٧/٢٠٢الجمعيـ ــة ١٩٩٢ديـــسمبر / كـ ، بـــشأن خطـ
 من نظامـه الـداخلي، وإذ يرحِّـب بعـرض حكومـة      ٦ و٣أخذ في اعتباره المادتين    المؤتمرات، وإذ ي  

  .٢٠٢١مصر استضافة دورة المؤتمر التاسعة، يقرِّر أن تُعقَدَ دورته التاسعة في مصر في عام 


